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Stellen Sie sicher,
dass das
Sonnenschirmgestell
auf einer stabilen und
ebenen Oberfläche
steht und
ordnungsgemäß
verankert ist, um ein
Umkippen oder
Umfallen bei starkem
Wind zu verhindern.

Make sure the parasol
base is placed on a
stable, level surface
and properly
anchored to prevent it
from tipping or falling
over in strong winds.

Assurez-vous que le
cadre du parasol se
trouve sur une surface
stable et plane et qu'il
est correctement
ancré pour éviter tout
basculement ou chute
en cas de vent violent.

Assicurarsi che il
telaio dell'ombrellone
sia su una superficie
stabile e piana e che
sia adeguatamente
ancorato per evitare
ribaltamenti o cadute
in caso di vento forte.

Zorg ervoor dat het
parasolframe op een
stabiele en vlakke
ondergrond staat en
goed is verankerd om
kantelen of omvallen
bij harde wind te
voorkomen.

Asegúrese de que el
marco de la sombrilla
esté sobre una
superficie estable y
nivelada y esté
correctamente
anclado para evitar
que se vuelque o
caiga con vientos
fuertes.

Ujistěte se, že rám
slunečníku je na
stabilním a rovném
povrchu a je správně
ukotven, aby se
zabránilo převrácení
nebo pádu při silném
větru.

Uvjerite se da je okvir
suncobrana na
stabilnoj i ravnoj
površini i da je
pravilno pričvršćen
kako bi se spriječilo
prevrtanje ili pad pri
jakom vjetru.

Prepričajte se, da je
okvir senčnika na
stabilni in ravni
površini in pravilno
pritrjen, da preprečite
prevrnitev ali padec
ob močnem vetru.

Győződjön meg arról,
hogy a napernyőkeret
stabil és vízszintes
felületen van, és
megfelelően rögzítve
van, hogy
megakadályozza a
felborulást vagy
leesést erős szélben.

Verwenden Sie bei
Bedarf zusätzliche
Gewichte oder
Bodenverankerungen,
um die Stabilität des
Gestells zu erhöhen.

If necessary, use
additional weights or
floor anchors to
increase the stability
of the frame.

Si nécessaire, utilisez
des poids
supplémentaires ou
des ancrages au sol
pour augmenter la
stabilité du cadre.

Se necessario,
utilizzare pesi
aggiuntivi o ancoraggi
a terra per aumentare
la stabilità del telaio.

Gebruik indien nodig
extra gewichten of
grondankers om de
stabiliteit van het
frame te vergroten.

Si es necesario, utilice
pesos adicionales o
anclajes al suelo para
aumentar la
estabilidad del marco.

V případě potřeby
použijte přídavná
závaží nebo zemní
kotvy pro zvýšení
stability rámu.

Ako je potrebno,
upotrijebite dodatne
utege ili sidra za tlo
kako biste povećali
stabilnost okvira.

Po potrebi uporabite
dodatne uteži ali
zemeljska sidra, da
povečate stabilnost
okvirja.

Ha szükséges,
használjon további
súlyokat vagy
köszörült horgonyokat
a keret stabilitásának
növelése érdekében.

Klappen Sie den
Sonnenschirm bei
starkem Wind oder
Sturm ein und sichern
Sie ihn, um
Beschädigungen oder
Verletzungen zu
vermeiden.

In strong winds or
storms, fold the
parasol and secure it
to avoid damage or
injury.

En cas de vent fort ou
de tempête, pliez et
fixez le parasol pour
éviter tout dommage
ou blessure.

In caso di forte vento
o tempesta, piegare e
fissare l'ombrellone
per evitare danni o
lesioni.

Bij sterke wind of
storm vouwt u de
parasol op en zet u
deze vast om schade
of letsel te
voorkomen.

En caso de fuertes
vientos o tormentas,
doble y asegure la
sombrilla para evitar
daños o lesiones.

Při silném větru nebo
bouřce slunečník
složte a zajistěte, aby
nedošlo k poškození
nebo zranění.

U slučaju jakog vjetra
ili oluje, preklopite i
učvrstite suncobran
kako biste izbjegli
oštećenja ili ozljede.

V močnem vetru ali
nevihti senčnik zložite
in pritrdite, da
preprečite poškodbe
ali poškodbe.

Erős szélben vagy
viharban hajtsa össze
és rögzítse a
napernyőt, hogy
elkerülje a sérülést
vagy sérülést.

Verwenden Sie einen
Windschirm oder
andere Barrieren, um
den Wind um das
Sonnenschirmgestell
herum zu reduzieren.

Use a windscreen or
other barriers to
reduce wind around
the umbrella frame.

Utilisez un pare-brise
ou d'autres barrières
pour réduire le vent
autour du cadre du
parasol.

Utilizzare un
parabrezza o altre
barriere per ridurre il
vento attorno al telaio
dell'ombrellone.

Gebruik een
windscherm of andere
barrière om de wind
rond het parasolframe
te verminderen.

Utilice un parabrisas u
otras barreras para
reducir el viento
alrededor del marco
de la sombrilla.

Pro snížení větru
kolem rámu
slunečníku použijte
čelní sklo nebo jiné
zábrany.

Upotrijebite vjetrobran
ili druge barijere kako
biste smanjili vjetar
oko okvira
suncobrana.

Za zmanjšanje vetra
okoli okvirja senčnika
uporabite
vetrobransko steklo ali
druge ovire.

Használjon szélvédőt
vagy más akadályt a
napernyő kerete körüli
szél csökkentésére.

Vermeiden Sie es,
den Sonnenschirm bei
Gewitter oder starken
Regenfällen geöffnet
zu lassen, um das
Risiko von Blitzschlag
oder Beschädigungen
zu minimieren.

To minimize the risk
of lightning strikes or
damage, avoid
leaving the parasol
open during
thunderstorms or
heavy rain.

Pour minimiser les
risques de foudre ou
de dommages, évitez
de laisser le parasol
ouvert pendant des
orages ou de fortes
pluies.

Per ridurre al minimo
il rischio di fulmini o
danni, evitare di
lasciare l'ombrellone
aperto durante
temporali o forti
piogge.

Om de kans op
blikseminslag of
schade te
minimaliseren, kunt u
het beste de parasol
niet open laten staan
tijdens onweer of
hevige regen.

Para minimizar el
riesgo de caída de
rayos o daños, evite
dejar la sombrilla
abierta durante
tormentas o lluvias
intensas.

Abyste minimalizovali
riziko úderu blesku
nebo poškození,
nenechávejte
slunečník otevřený
během bouřky nebo
silného deště.

Kako biste smanjili
rizik od udara groma
ili oštećenja,
izbjegavajte
suncobran otvoren
tijekom grmljavine ili
jake kiše.

Da zmanjšate
tveganje udara strele
ali poškodbe,
senčnika ne puščajte
odprtega med
nevihtami ali močnim
dežjem.

A villámcsapás vagy a
sérülés kockázatának
minimalizálása
érdekében ne hagyja
nyitva a napernyőt
zivatar vagy heves
esőzés idején.

Achten Sie darauf,
dass der
Sonnenschirm nicht
überfüllt ist oder
überladen wird, um
das Gestell nicht zu
beschädigen.

Make sure that the
parasol is not
overfilled or
overloaded to avoid
damaging the frame.

Assurez-vous que le
parasol n'est pas trop
rempli ou surchargé
pour éviter
d'endommager le
cadre.

Assicurarsi che
l'ombrellone non sia
troppo pieno o
sovraccaricato per
evitare di danneggiare
il telaio.

Zorg ervoor dat de
parasol niet te vol of
te zwaar belast wordt,
om beschadiging van
het frame te
voorkomen.

Asegúrese de que la
sombrilla no esté
demasiado llena ni
sobrecargada para
evitar dañar el marco.

Ujistěte se, že
slunečník není
přeplněný nebo
přetížený, aby
nedošlo k poškození
rámu.

Pazite da suncobran
nije prepun ili
preopterećen kako
biste izbjegli
oštećenje okvira.

Prepričajte se, da
sončnik ni
prenapolnjen ali
preobremenjen, da ne
poškodujete okvirja.

Ügyeljen arra, hogy a
napernyő ne legyen
túltöltve vagy
túlterhelve, hogy
elkerülje a keret
károsodását.

Demontieren Sie den
Sonnenschirm bei
Nichtgebrauch oder
bei widrigen
Wetterbedingungen
und lagern Sie ihn an
einem trockenen Ort,
um die Lebensdauer
zu verlängern.

When not in use or in
adverse weather
conditions, dismantle
the parasol and store
it in a dry place to
prolong its life.

Lorsqu'il n'est pas
utilisé ou dans des
conditions
météorologiques
défavorables,
démontez le parasol
et rangez-le dans un
endroit sec pour
prolonger sa durée de
vie.

Quando non viene
utilizzato o in
condizioni
meteorologiche
avverse, smontare
l'ombrellone e
conservarlo in un
luogo asciutto per
prolungarne la durata.

Wanneer u de parasol
niet gebruikt of bij
ongunstige
weersomstandighede
n, demonteer deze
dan en bewaar deze
op een droge plaats
om de levensduur te
verlengen.

Cuando no esté en
uso o en condiciones
climáticas adversas,
desmonte el parasol y
guárdelo en un lugar
seco para prolongar
su vida útil.

Při nepoužívání nebo
za nepříznivých
povětrnostních
podmínek slunečník
rozeberte a uložte na
suchém místě, abyste
prodloužili jeho
životnost.

Kada nije u upotrebi ili
u nepovoljnim
vremenskim uvjetima,
rastavite suncobran i
spremite ga na suho
mjesto kako biste mu
produžili vijek trajanja.

Ko sončnika ne
uporabljate ali v slabih
vremenskih razmerah,
ga razstavite in
shranite na suhem
mestu, da podaljšate
njegovo življenjsko
dobo.

Ha nem használja,
vagy kedvezőtlen
időjárási körülmények
között, szerelje szét a
napernyőt, és tárolja
száraz helyen, hogy
meghosszabbítsa az
élettartamát.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Gutenbergstrasse 21, 68167 Mannheim
service@bauhaus.info



DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 26927576

HU

Beachten Sie, dass
auch Sonnenschirme
nicht vollständigen
Schutz vor UV-
Strahlung bieten.
Verwenden Sie
zusätzliche
Sonnenschutzmittel
und Schutzkleidung,
um sich vor
Sonnenbrand und
Hautschäden zu
schützen.

Remember that even
umbrellas do not
provide complete
protection from UV
rays. Use additional
sunscreen and
protective clothing to
protect yourself from
sunburn and skin
damage.

Veuillez noter que
même les parasols
n'offrent pas une
protection complète
contre les rayons UV.
Utilisez un écran
solaire
supplémentaire et des
vêtements de
protection pour vous
protéger des coups de
soleil et des
dommages cutanés.

Tieni presente che
anche gli ombrelloni
non offrono una
protezione completa
dai raggi UV. Usa una
protezione solare
aggiuntiva e
indumenti protettivi
per proteggerti dalle
scottature e dai danni
alla pelle.

Houd er rekening mee
dat zelfs parasols
geen volledige
bescherming bieden
tegen UV-straling.
Gebruik extra
zonnebrandcrème en
beschermende
kleding om uzelf te
beschermen tegen
zonnebrand en
huidbeschadiging.

Tenga en cuenta que
ni siquiera las
sombrillas ofrecen
una protección
completa contra la
radiación UV. Utilice
protector solar y ropa
protectora adicionales
para protegerse de
las quemaduras
solares y los daños en
la piel.

Upozorňujeme, že ani
slunečníky nenabízejí
úplnou ochranu před
UV zářením.
Používejte další
opalovací krém a
ochranný oděv,
abyste se chránili
před spálením a
poškozením kůže.

Imajte na umu da ni
suncobrani ne pružaju
potpunu zaštitu od UV
zračenja. Koristite
dodatnu kremu za
sunčanje i zaštitnu
odjeću kako biste se
zaštitili od opeklina i
oštećenja kože.

Upoštevajte, da tudi
sončniki ne nudijo
popolne zaščite pred
UV sevanjem.
Uporabite dodatno
zaščito pred soncem
in zaščitno obleko, da
se zaščitite pred
sončnimi opeklinami
in poškodbami kože.

Felhívjuk figyelmét,
hogy még a
napernyők sem
nyújtanak teljes
védelmet az UV
sugárzás ellen.
Használjon kiegészítő
fényvédőt és
védőruházatot, hogy
megvédje magát a
leégéstől és a
bőrkárosodástól.

Vermeiden Sie
längere Exposition in
der Mittagssonne,
selbst wenn der
Sonnenschirm
verwendet wird.

Avoid prolonged
exposure to the
midday sun, even
when using the
parasol.

Évitez toute
exposition prolongée
au soleil de midi
même lorsque le
parasol est utilisé.

Evitare l'esposizione
prolungata al sole di
mezzogiorno anche
quando l'ombrellone è
in uso.

Vermijd langdurige
blootstelling aan de
middagzon, zelfs als
de parasol in gebruik
is.

Evite la exposición
prolongada al sol del
mediodía incluso
cuando la sombrilla
esté en uso.

Vyhněte se
dlouhodobému pobytu
na poledním slunci, i
když je slunečník
používán.

Izbjegavajte
dugotrajno izlaganje
podnevnom suncu
čak i kada je
suncobran u uporabi.

Izogibajte se
dolgotrajnemu
izpostavljanju
opoldanskemu soncu,
tudi ko uporabljate
senčnik.

Kerülje a hosszan
tartó déli napon való
tartózkodást még
akkor is, ha a
napernyőt használja.

Überprüfen Sie die
Stabilität und Integrität
des Gestells sowie
des Schirmstoffes
regelmäßig und
ersetzen Sie
beschädigte Teile
rechtzeitig.

Check the stability
and integrity of the
frame and the
umbrella fabric
regularly and replace
damaged parts in a
timely manner.

Vérifiez régulièrement
la stabilité et l'intégrité
du cadre et de la toile
du parasol et
remplacez les pièces
endommagées en
temps opportun.

Controllare
regolarmente la
stabilità e l'integrità
del telaio e del tessuto
dell'ombrellone e
sostituire
tempestivamente le
parti danneggiate.

Controleer regelmatig
de stabiliteit en
integriteit van het
frame en de
parasolstof en
vervang beschadigde
onderdelen tijdig.

Verifique
periódicamente la
estabilidad e
integridad del marco y
la tela del paraguas y
reemplace las piezas
dañadas de manera
oportuna.

Pravidelně kontrolujte
stabilitu a
neporušenost rámu a
látky deštníku a
poškozené díly včas
vyměňte.

Redovito provjeravajte
stabilnost i cjelovitost
okvira i tkanine
kišobrana te
pravovremeno
zamijenite oštećene
dijelove.

Redno preverjajte
stabilnost in celovitost
okvirja in tkanine
dežnika ter
pravočasno
zamenjajte
poškodovane dele.

Rendszeresen
ellenőrizze a keret és
az esernyőszövet
stabilitását és
integritását, és időben
cserélje ki a sérült
részeket.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


